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Глобализация экономики 

интернационализация высшего образования



Интернационализация высшего образования -

процесс, при котором цели, функции и организация 

предоставления образовательных услуг приобретают 

международное измерение



ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ  

ВЫСШЕГО  МЕДИЦИНСКОГО  ОБРАЗОВАНИЯ

- Набор иностранных студентов, организация студенческих обменных программ, а 

также индивидуальной студенческой мобильности;

- Обмен преподавателями, стажировки и чтение лекций 

в зарубежных университетах; 

- Вопросы сертификации, признания и оценки: выдача «двойных» дипломов, 

система зачетных единиц, международное признание документов об 

образовании, оценка качества образования;

- Международное научно-образовательное сотрудничество (совместные 

исследовательские и образовательные проекты и программы, создание 

совместных учебных программ, организация интенсивных курсов 

и летних школ и др.). 

- Включение международных аспектов в административную деятельность, 

развитие консультационных и информационных служб и др.

ПОВЫШЕНИЕ  КАЧЕСТВА  

ВЫСШЕГО МЕДИЦИНСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ                                      

И  ИССЛЕДОВАНИЙ



НОРМАТИВНАЯ БАЗА

Отечественные нормативно- Источники 
правовые документы международного права

ФГОС ВО

ВЫСОКАЯ ЗНАЧИМОСТЬ ГОТОВНОСТИ 
К КОММУНИКАЦИИ КАК ЗАЛОГА УСПЕШНОСТИ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ !



- Растущая поликультурность и    многоязычность 
российского общества

- Расширение количества процессов с 
использованием языков, в которых специалисты 
должны быть готовы принять участие

Новые требования 
к подготовке специалистов:

обеспечение у них готовности к самостоятельному 
поиску, отбору, интерпретации, анализу новой 

профессионально значимой информации и 
приобретению новых компетенций с использованием

ЯЗЫКОВ



Я З Ы К О В Ы Е   Д И С Ц И П Л И Н Ы  

В МЕДИЦИНСКОМ ВУЗЕ

Дисциплины, 

обусловливающая

успешность продвижения

в профессии

Второстепенные

дисциплины

Средство 

личностно-профессионального 

саморазвития специалистов

(выход за рамки учебного предмета)



ТЕОРИЯ       ПРАКТИКА

Язык = инструмент формирования 

нового типа специалиста 

высокого профессионального

уровня 

Язык - не самоцель,

не объект 
репродуктивного

усвоения



ПРОБЛЕМА : 

Значительное сокращение часов на базовый курс 
иностранного языка (до 2-3 кредитов).

ПУТИ РЕШЕНИЯ:

- Использование возможностей вариативного компонента 
ФГОС ВО.

- Внедрение элективных и факультативных языковых 
курсов и научных студенческих кружков.

- Интенсификация процесса обучения языкам за счет 
развития учебной автономности студентов.

- Обеспечение непрерывности языковой подготовки  на 
основе вариативных траекторий обучения.

Проблемы в организации языковой 
подготовки



Обеспечение непрерывной языковой подготовки



1. интеграция предмета «Иностранный язык» 
с профессиональными дисциплинами:

введение в учебный план вуза (за счет вузовского 
компонента и/или вариативной части ООП) таких 

дополнительных дисциплин как «Основы межкультурной 
коммуникации», «Иностранный язык для специальных 

целей»,«Научный иностранный язык» и др.

ПРОБЛЕМА: 
Несоответствие этапов подготовки

Языковая      Профессиональная

подготовка            подготовка

1-2 курсы              3-5(6) курсы

Пути решения:



Внедрение новых подходов к организации 
профессионально ориентированного 

обучения языку:
акцент не на «язык ради языка», а на язык как средство 

решения профессионально значимых задач

Задания :

- ориентированы на будущую профессию,

- содержат профессионально и личностно-значимые 

проблемы,

- предполагают реальное общение, взаимодействие для 

достижения той или иной профессионально значимой цели,

- требуют применения целого комплекса компетенций.



ПРОФЕССИОНАЛЬНО 
ОРИЕНТИРОВАННОЕ 

ОБУЧЕНИЕ ЯЗЫКУ (LSP) -

не должно сводиться к введению 
профессионального лексического 
минимума или к обучению языку 
на примере профессиональной 

лексики!



ПРОФЕССИОНАЛЬНО ОРИЕНТИРОВАННОЕ 
ОБУЧЕНИЕ ЯЗЫКУ

призвано решать более широкие задачи:

- Обеспечивать профессиональную 
ориентацию обучающихся,

- Мотивировать обучающихся на постоянное 
профессиональное саморазвитие

- Вооружить обучающихся эффективными 
способами использования языка как 
средства профессиональной деятельности 
и профессионального саморазвития



Традиционно

 Иностранный язык
 Латинский язык

Сегодня - связь языка и профессии,

М Е Ж Д И С Ц И П Л И Н А Р Н О С Т Ь
 Русский язык
 Иностранные языки
 Латинский язык
 Межкультурная коммуникация
 Деловой английский язык
 Основы медицинского перевода…



2. Степень профессионализации языковой 
подготовки может быть увеличена за счет 
постоянного пересмотра педагогом содержания 
обучения языковых дисциплин, в которое на 
различных этапах подготовки могут быть 
включены:

- Обсуждение профессиональных планов и 
перспектив 

- Обсуждение содержания будущей 
профессии, образа профессионала, 
мотивов профессионального выбора, 
профессиональных ценностей

Пути решения:



Всероссийская Интерне- олимпиад а по английскому языку : 

видео-сообщение на английском языке по теме 

“Health is not simply the absence of sickness”



Третий тур Олимпиады -

в режиме видеоконференции

Форма: собеседование с 
преподавателем на английском 
языке по теме “Becoming a 

doctor”.



Организация студенческих конференций 
на иностранном языке



Организация профессионально 
ориентированных студенческих форумов, 

чатов на иностранном языке 
(на базе социальных сетей /корпоративного портала вуза)

Проект «Изучение иностранного языка через онлайн – общение»

с ун-том Северной Джорджии (США)



Обучающие международные 
телеконференции 

на английском языке 
по проблемам глобального здоровья, 

здорового образа жизни
(с приглашением специалистов-практиков, 

сотрудников клинических кафедр)

На фото – фрагменты телеконференций с университетами Франции, США и Литвы



Компетенции, лежащие в основе 
успешной языковой подготовки 

Метапредметные компетенции:

Информационно-коммуникативная компетенция

Самообразовательная компетенция

Межкультурная компетенция 

Автономность (принятие решений, осуществление выбора, 
принятие ответственности)

Эти компетенции – «посредники» в формировании ПК



АКТУАЛЬНОСТЬ + КОМПЛЕКСНОСТЬ РАЗВИТИЯ 
НАВЫКОВ В РАЗЛИЧНЫХ ВИДАХ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  

С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИЯ

ПЕРЕВОД: Навыки перевода специальных текстов +
навыки работы с различными системами машинного 
перевода (с учетом их преимуществ и недостатков). 

ПИСЬМО: Особенности электронной почтовой переписки,  
требования к подготовке научных статей в зарубежные 
журналы.

ЧТЕНИЕ: Структура и стратегии работы с 
профессиональными иноязычными текстами (научными 
статьями, электронными базами данных, сайтами).

УСТНАЯ РЕЧЬ: Навыки презентации и обсуждения 
научных сообщений, деловой информации на 
иностранном языке в условиях поликультурной и 
многоязычной аудитории.



Расширение спектра 
междисциплинарных проектов

ВКЛЮЧЕНИЕ КОНКУРСА НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ 
(«На приеме у врача»)

В ОЛИМПИАДЫ ПО КЛИНИЧЕСКИМ ДИСЦИПЛИНАМ :

- Межрегиональная студенческая Олимпиада по 
оториноларингологии - 2014 г. 

- Всероссийская Олимпиада по педиатрии - 2015 г.



ПРОБЛЕМА: 
Потребность в методических материалах       
и учебных пособиях нового поколения.

ПУТИ РЕШЕНИЯ:

- Реализация  творческого  подхода к созданию учебных 
пособий на основе методик контекстного, проблемного 
обучения и с использованием современных 
компьютерных технологий;

- Использование потенциала вуза (в том числе участия 
студентов) при разработке  материалов к курсу 
иностранного языка.

Проблемы в организации языковой 
подготовки



Подготовка сборников профессионально 

ориентированных ситуационных задач



Учебно-справочное пособие по деловой переписке 

для специалистов медицинского профиля: примеры заданий



ПРОФЕССИОНАЛИЗАЦИЯ ОБУЧЕНИЯ 
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ НА УРОВНЕ 

МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

(создание межкафедральных авторских коллективов)

РАБОТА С АСПИРАНТАМИ



ПРОБЛЕМА: 

Понимание преподавателями роли языковых дисциплин в 
развитии студентов (обучать не языку самому по себе, а языку 
как средству развития в профессии).

ПУТИ РЕШЕНИЯ:

- Постоянная поддержка обратной связи с обучающимися и 
другими кафедрами вуза для понимания актуальности 
информации;

- Обсуждение данной проблемы в рамках конференций, круглых 
столов.

Проблемы в организации языковой 
подготовки



ЯЗЫКОВАЯ ПОДГОТОВКА

ОЧНОЕ 

ГРУППОВОЕ 

ОБУЧЕНИЕ 

КОНСУЛЬТИРОВАНИЕ

ОРГАНИЗАЦИЯ 

МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ОБУЧАЮЩИХ 

ПРОЕКТОВ

ДИСТАНЦИОННОЕ 

ОБУЧЕНИЕ

ИНТЕГРАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

КАФЕДР  (Олимпиады)

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ 

РАБОТА  СТУДЕНТОВ



 Расширение опыта профессиональной научно-исследовательской 
деятельности обучающихся и сотрудников вуза использованием 
иностранного языка (увеличение количества статей в зарубежных 
журналах, фактов участия в конгрессах европейского или 
мирового уровней).

 Увеличение количества межуниверситетских проектов, 
оформленных договорами о сотрудничестве (положениями о 
совместных центрах и лабораториях).

 Расширение перечня форм языковой подготовки в вузе в 
соответствии с социальным заказом и потребностями личности.

 Увеличение количества совместных мероприятий  подразделений 
вуза с зарубежными партнерами (телемосты, семинары, 
конференции, лекции, мастер-классы).

 Расширение программ академической мобильности вуза.

ИНДИКАТОРЫ КАЧЕСТВА ПОДГОТОВКИ 

ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
Отражают элементы интернационализации и напрямую связаны 

с современными критериями оценки качества 

подготовки в медицинских вузах!



Благодарю за внимание!


